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AIR TRANSPORT AGREEMENT

BETWEEN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY

Having in mind the resolution signed under date of December 7,
1944, at the International Civil Aviation Conference in Chicago
Illinois, for the adoption of a standard form of agreement for pro-
visional air routes and services, ['] and the desirability of mutually
stimulating and promoting the sound economic development of air
transportation between the United States of America and Turkey, the
two Governments parties to this arrangement agree that the establish-
ment and development of air transport services between their respec-
tive territories shall be governed by the following provisions:

ARTICLE I

Each contracting party grants to the other contracting party
the rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing Po4. P. 2289.
the international civil air routes and services therein described,
whether such services be inaugurated immediately or at a later
date at the option of the contracting party to whom the rights are
granted.

'[Resolution VIII, International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois,
November 1 to December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department
of State publication 2282, pp. 39-41.]
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ARTICLE 2

Inauguration of air
services. (a) Each of the air services so described shall be placed in operation

as soon as the contracting party to whom the rights have been granted
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned
has authorized an airline for such route, and the contracting party
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give
the appropriate operating permission to the airline or airlines con-
cerned; provided that the airlines so designated may be required to
qualify before the competent aeronautical authorities of the contract-
ing party granting the rights under the laws and regulations nor-
mally applied by these authorities before being permitted to engage
in the operations contemplated by this agreement; and provided that
in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the
competent military authorities.

(b) It is understood that either contracting party granted com-
mercial rights under this agreement should exercise them at the
earliest practicable date except in the case of temporary inability
to do so.

ARTICLE 3

Prevention of dis. In order to prevent discriminatory practices and to assure equality
of treatment, both contracting parties agree that:

(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be
imposed just and reasonable charges for the use of public airports
and other facilities under its control. Each of the contracting
parties agrees, however, that these charges shall not be higher than
would be paid for the use of such airports and facilities by its national
aircraft engaged in similar international services.

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the
territory of one contracting party by the other contracting party or
its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other
contracting party shall, with respect to the imposition of customs
duties, inspection fees or other national duties or charges by the
contracting party whose territory is entered, be accorded the same
treatment as that applying to national airlines and to airlines of the
most favored nation.

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one
contracting party authorized to operate the routes and services

Po4, . 229. described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory of
the other contracting party, be exempt from customs, inspection fees
or similar duties or charges, even though such supplies be used or
consumed by such aircraft on flights in that territory.

ARTICLE 4
Certifates of ar-

wcrthnhes etc. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized
as valid by the other contracting party for the purpose of operating
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the routes and services described in the Annex. Each contracting
party reserves the right, however, to refuse to 'recognize, for the
purpose of flight above its own territory, certificates of competency
and licenses granted to its own nationals by another State.

ARTICLE 5

(a) The laws and regulations of one contracting party relating
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged
in international air navigation, or to the operation and navigation of
such aircraft while within its territory, shall be applied to the air-
craft of the other contracting party, and shall be complied with by
such aircraft upon entering or departing from or while within the
territory of the first party.

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance,
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other
contracting party upon entrance into or departure from, or while
within the territory of the first party.

ARTICLE 6

Each contracting party reserves the right to withhold or revoke
a certificate or permit to an airline of the other party in any case
where it is not satisfied that substantial ownership and effective
control are vested in nationals of either party to this agreement,
or in case of failure of an airline to comply with the laws of the State
over which it operates as described in Article 5 hereof, or to perform
its obligations under this agreement.

ARTICLE 7

This agreement and all contracts connected therewith shall be
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi-
zation.

ARTICLE 8

Either contracting party may terminate the rights for services
granted by it under this agreement and its Annex by giving one year's
notice to the other contracting party.

ARTICLE 9

In the event either of the contracting parties considers it desirable
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex,
it may request consultation between the competent authorities of
both contracting parties, such consultation to begin within a period
of sixty days from the date of the request. When these authorities
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex,
their recommendations on the matter will come into effect after they
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes.
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT.

ARTICLE 10

The effective date of this agreement shall be established through
an exchange of notes, which shall take place at Ankara as soon as
possible.

In witness whereof the undersigned representatives, duly authorized
by their respective Governments, have signed the present agreement
and have affixed thereto their seals.

Done at Ankara in duplicate, in the English and Turkish languages,
each of which shall be of equal authenticity, this 12th day of February,
1946.

For the Government of the
United States of America:

For the Turkish Government:
[SEAL]

EDWIN C. WILSON

FERIDUN CEMAL ERKIN

[SEAL]

2288 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT. 

Effective date. 
Post, p. 2296. 

Authentic lan-
guages. 

ARTICLE 10 

The effective date of this agreement shall be established through 
an exchange of notes, which shall take place at Ankara as soon as 
possible. 

In witness whereof the undersigned representatives, duly authorized 
by their respective Governments, have signed the present agreement 
and have affixed thereto their seals. 
Done at Ankara in duplicate, in the English and Turkish languages, 

each of which shall be of equal authenticity, this 12th day of February, 
1946. 

For the Government of the 

United States of America: EDWIN C. WILSON 

For the Turkish Government: FERIDIIN CEMAL ERICIN 

[SEAL] [SEAL] 



61 STAT.] TURKEY-AIR TRANSPORT SERVICES-FEB. 12, 1946

ANNEX TO THE
AIR TRANSPORT AGREEMENT

BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY

A. Airlines of the United States of America authorized under the
present agreement are accorded the rights of transit and non-traffic
stop in Turkish territory, as well as the right to pick up and discharge
international traffic in passengers, cargo and mail at Istanbul and
Ankara on the route or routes indicated below:

"From the United States, via intermediate points to the continent
of Europe and to Istanbul and Ankara, and thence to points
beyond; in both directions".

B. Airlines of Turkey authorized under the present agreement are
accorded in the territory of the United States of America correspond-
ing rights of transit and non-traffic stop as well as corresponding
rights of international commercial traffic on a specific route or routes
to be determined at a later date.

C. It is agreed that either contracting party, before placing an
airline in operation, will notify to the other party the proposed
directions of entry into and exit from its territory, whereupon the
other party will indicate the points of entry and exit and the route
to be followed within its territory.
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Aintn B±RZUL Ir DnVILXUCn= I1 "OBVl

IRA XAI iLmTnA Mi!R A.IAU.

KmakkL t hev yollar ve oervialai i in bir standard anlagm

glek,1 kabul edilM41 i zliMda Zlnois sysletinde :ikago gehrinde akd-

edilen mtllrtlarrei Sivil Hiavcilik Konfernannda 7 Arslk 194

tarihinde la ieann karex vs AMnrik Birlseik Devletleri Ile Trrkiy

ramaendo have nkliyatmnn ekancik bkdan allam blr aurette go-

'lmeaini karilikli olaek kolaylaqtzmrann ve teovik etmenin ariu-

ya deter oldatgu g5s innde tau k,h bu anlapmaym alkedmn iki kkuamet
kendi alkeleri areaindaki have nakliyatminn aoagdaki bhkamlmre gire

kuralm-l vs gelilmeai husumunda utabxk kalmallardir

;1at 1

kild arflar, bO Anlagpmnn lkinde gcterilan nilleltlerarmai

-*ivil hav yollaminan ve ervilolnin kurulas. imln lizia gelip

Mzkfr kdOe murrth baluman hakrlar buirilerina b!hfdarlsr; bh
*ervialea, ipbu hakler kmndline verlien tkid Tarafin ihtiyarur

gnre, itaer deral iater dahb *anu benlanilm, olmoz bhgedillm

hmklua ihlil *tas.

UffS 2

(a) Bu lur tl tarif edilen have *ervielerinin her biri, birin.

cl mdde gereAace keadioine mevuubaho yol Igin bir veyo blr kae have
hattun tayin hakki bohgdilll olan tkid Trtaf bu yol aserlod bir

haw hettan ruhbt verr ver*s, lgletilmye balnaucak ve bhkla r
bhgoden Xkid Tarf t, 6.nao mdde h1akmllri ahfiu kIlmk e rtlyle,

1t01 hsev httmU vey hatarnm gekm llt- Mlte laadedial vermek-
s allkelef olaoMldr onu toMar kl, bbylece tyin edtln uav hstla-

rutdan, bu Anblamd de rpi edlza falyete ayt lamllarumu aad
edil- dem One-, bakar verm Jkid Ti fron yetkili havn mkruarMm,

b m*lah- r ....
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Airft/18 AIDL1k/I DSVIZTLS2I X= cawing 

ARASINDA 

VL  nikranza DA/8 ANIAcalt 

aktvakkat have yollara vs servisleri In bir standard anlaass 

gek],a kabul idilmisi ssmnands Illinois eyaletinde gdkago lehrinde akd-

edilen Willetleraresa Biva.1 8avacalik Ionferansands 7 Aralak 1944 

teribinde MaselanIn karara vs Amerika BirleolkDevlstleri tie Tarkiye 

arm:sands have nekliyatanan ekanomik bakagdan saglam bir surstte gs-

'liemesini kergaliklz olarak kolaylaytarmanan vs tegvik etmsnin arms.. 

ye dear oldugoou gos Onande 4ntarak, bu anlaamaya akdedam iki BUkamet, 

kendi Olkslsri aresindaki have nakliyatanan atatzdaki bilkanlers ere 

knrolossi re geliamesi hususunda mutabak kalmiglardar 

=DM I 

yaraflar, buitningnanul gkinde gostreilan millstleraresi 

siAl bays Yollaruan vs servislerinin kurulussa igin 1izm gelip 

masker ikde amularrAh buluzain haklara birbirlerine tahasdarler: bu 

lebu baklar kendisine rerilen //kid Tarafan ihtiyartra 

Ore, later derbal later dabs scars baalanilmal olmasz belupdilen 

baklars ihlgl stases. 

ADDS 2 

(e) Bu suratle terif adilen have servislerinin her bin:, birin-

oi madde geregince kandisine msosuubabs yol igin bin veya bin kag hava 

Ultima tayin bakka bebeedilmia olan &kid Taraf bu yol doer/ads bin 

hams hattua ruhsat verir vases, 1,1stilatys baglasamak vs haklarl 

bahsoden X11/41 Taraf, S.maa madds haktimaar1 mahfus kalmak gartly1a, 

11011 have battens vaym hatlartma lartkas Isletaa milsaadesIni versa-

ls meks1lef olaaakftri gm kaMar kl, bhylece tiOn adllan have hmtla-

madam, 1m1Anlagmsda Manta addles faaliyeta hallamalarsaa ligsaads 

sailmodam Ones, baklava versa *kid Terafan yetkill bays makamlarans, 

ha aekambar 



61 STAT.] TURKEY-AIR TRANSPORT SERVICES-FEB. 12,1946 2291

ba makamlar tarefmdan umumyetle tatbik adilan kanun v nizamlar gewoi

lince ehliyetlerini labat atmlari iatenebilecekdir; muhasemat veya

aakeri itgal abhalarida vaya bu kabil ahvalin teairi altinda buluran

aahalarda bu ekilde faaliyeta baglamak keyfiyeti yetkiU askeri

makamlarin taavibine tibi olacakdir.

(b) urasi mukarrerdir ki, igbu Anlagmn gerelince kendilerine

ticerl haklar bahgedilen (kid Taraflardan her biri, bunlari,muvakkat

imkinsizlik halleri olfteana, nmakan olan en kixa bir zamanda iatinuls

ba slyacallur.

WMAB 3

TatbikBtta herhangi bir farkll muameleye meydan vermemek ve

*eitligi saglamak makadxyle gkid Taraflar agaldaki hususlarda mu-

tabxkdlrlar t

(a) Ckid Taraflardan her biri, kendi kontrolu altindaki umum

hava maydanlarxnxn kullanllmaax ve diger kolaylaklarden faydalanma

karglllkli olarak hakli ve makal glkellefiyetler tarhatmakde vey«

ettirmekde *erbesttir. Ancak, tkid Taraflardan her biri bu mLaklle-

fiyetlerin, ayni eekilde milletlerarase *ervisler yapan kendi milli

ugaklarsnca ibu hava meydanlarnxnm kallanllnmaa ve kolaylbklardan

faydalanrm igin denilmeai icabeden mikdardan daha fazla olmamasin

kabul eder.

(b) fkid Taraflardan birinin alkesinde digar Akid Tarafca veya

bunun tebaaanca ithal adilip wlnhaairan kandi usaklar ar tafxdan

iatimle mhaua olan yakit, makina yaglanr ve yadek pargalar igin

gmrak reami, muayene aerti veya dig r milli reaim veya makellefi-

yetler tarhi hauaeunda, ilkeaine i 9bu ithalit yapxlme1 olan Tarafca

milli hatlara ve en slyade muaadeye mahbar mlletin hatlarla tat-

bik dilen uwamele tatbik dilecekdir.

(c) Kkda tarif olunan yollarx va aervialerl ileatmiye masun

olan id Tarafin hava hatlarina aid civil ugaklarda bulunan yaklt,

makina ....
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bu makamiar tarsfmidan unumlyetle tatbik adilen kanun ve nizamlar gaze. 

gine* ehliyetlorini iebat etmelwri istensbilecekdir; mubasemat 

askeri legal sahalarinda veya bu kabil ahvalin tesiri altinda bulunan 

sebelarda bu gekilde faaliysta baglamak keyfiyeti yetkill askeri 

sokambarin taevibine tibi olacahlir. 

(b) auraei mukarrerdir ki, igbu Anlagma gere#ince kendilerine 

Licari hakaar bahgedilen skid Taraflardan her bin, bunlari,muvakkat 

imkinsizlik halleri mastesna, mamkan olan en kiss bin zamanda istimale 

bagliyacablir. 

MAME 3 

Tatbikatta herhengi bir farkli muameleye meydan vermemek ve 

sa#1amak maksadxyle itkid Taraflar agaAidaki hususlarda mo-

tabikdirlar 

(a) tkid Taraflardan her bin, kendi kontrolu altindaki umumi 

have meydanlarinin kullanilmaai vs diger kolayliklarden faydalanma 

kargilikil olerak bakli vs makal makellefiyetler tarhetmekde veya 

ettirmekde serbeattir. Ancak, &kid Taraflardan her bin i bu makelle-

fiyetlerin, ayni eekilde milletlerarasi servisler yapan kandi milli 

ugsklarinca igbu have meydanlarinin kullanilmasi vs kolayliklardan 

faydalanma igin odenilmesi icabeden mikdardan dabs fazla olmamasini 

kabui eder. 

(b) &kid Tarsflardan birinin alkesinde digar Akid Tarafca veya 

bunun tebsesinea itbal edilip manhasiran kandi ugskiari tarefindan 

istimile mahsus clan 'skit, makina yaglari vs yedek pargalar igin 

gamrak resod, musyens aereti veya diger milli realm veya makellefi, 

yotler tarhi hususunds, alkesine icbu ithelAt yapilmig clan Tarefea 

milli batters vs in siyade massadve masher milletin batteries tat-

bik edilen mammal* tatbik edilecekdir. 

Co) Skde tent olunan yollari vs servisleri igletmiye mesun 

olan Akid Tarefin have hatlarina aid civil ugeklarda bulunen yakit, 

mekina oe4.4. 
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mkln- ylar,l yedek parg lar, mutid techit ve aak koamysi,
amlan ufaklar tarafiudn ki AtU ki d Tearfmn lkl slz rindeki kg-
lard& kullanmll vVa rarfedlae bile, o Cllakye giri vI giklda
gretk remi, myene acreti veya b ur boazer rel v*e liakllefiyet-

lerden muif ttulacatxdr.

jMWE 4

ka Tareflardn birinin verditi veya muteber oldumanm taPdik
eyledii ugnup elvriylilik veeialarl, *hllyetimelrp ve ruheatiye-
le Erkde gste riln hava yollarnn ve ervilalerniln illetilmel iiin
diger 6kid iTrafce da muteber olarak tanulacakdzr. Ancak, Akid Tlra-
lardan her biri, knadl tebaena be!ka bir Devlet tarafindan verilmiy
ehllyetnimleri v rhatlyeleri k edi alkesl aierlnd uguy igin mate-
ber tanimkdan iatinSif etmek hakkn l mubefz *der.

(a) tkid Taraflardn birinin illetleraral have *eyrlaefsrinde
illyen ufklarmn kerdi alk elne giri ve gxkiiz hlkkindakl, vey bO
uaklarin kIndi dlkeiand. iken igletilima ve eyrlaeferi il 13lgill
okan ve nianlar, dig r gkid tarafm ugaklaru da tatbik edilecek.

tir. Birlnci arafin Ilkeaine gIriy ve Cgkl! eanarida vya o llkede
bulundukleri Maddte*, bu kanun vl nisamlare, nilan agaklarca riyet
olunacakdlr.

(b) klid araflardan btrlain alkelne ugak yolcueu, mUrettebetu
veya bamuleinin *okulmaiz ve bunmlar o Ulked n syrmlwez lie 1Iilg
girlt, glklt, gOgma, paeport, gaurlk ve karantine lleri gibl hubu-
eut mtUll* k anmu ve niUBlar, gerek lba tarafuL alkelane girit
ve Clkida, gerekee o alke dhilinde ikea, Oteki k id Tarafr yolao.
lar ve *arettebet tmrfindan vep cnly a imam riayet edileeck ve
*yni keyfiyet hamlle hakkn da varid olaca lr.

»ncB 6....
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Eakins Alpert, ymdek pargelar, muted teebleat vs 'soak komanyass, 

*mien ugeklar tarafinden Oteki SkId Terse= dike*/ Mserindeki Kay. 

larda kullantime vvs serfedilse bile, o dikeye &trig vs oikieda 

gamelk ?semi, mneyene dcreti veyebuna beater roam vs makellefiyet. 

lerden muef tutu]acakdir. 

MODS 4 

ltkld Tareflardan birinin verdigi veya muteber oldugunu teedik 

syledigi nous elverielilik vesikalari, ebllyetnimeler vs rubtatiye. 

ler Ude gdaterilen have yollarinzn vs servielerinin illatilmegi loin 

diger Skid Tarefte da =Leber olarek tanilacakdsr. Anti*, Skid Taref. 

lardan her bird, kendi tebeasine book* bir Devlet terefindan verilmig 

ahliyetnimeleri vs ruhaatiyeleri kenli dlkegi dgerinde nog iglu mute-

bar tenimakdan iatinkif streak bekkani mubefaza oder. 

Milli 6 

(a) LIU Tareflardan birinin milletlerereal have asyrdseferinde 

ieliyma. welder= kendi Ulkesine girie vs pimi hakkuldaki, mit bu 

ugaklaran kendi dikatinde iken ieletilmesi vs egyrdeeferi ile 

kanun vs nizamiari, diger skid Teraftn ugeklarx.na de tatbik edilseet. 

tir. Birinci Tirana diluting gfrie vs clime *anaemia veye 0 diked* 

bulonAuglari mdddetce, bu ken= vs nizapilara, sullen uoaklarca riaytt 

olunacakdar., 

(b) Skid Tenn./Arden birinin dlkesine nova yolcueu, mdrettebeta 

veya bemuleginin aokulmegi ve bunlarin o diked= eyrilmeat ile tight 

girl', cikte, Omen, passport, gdgeodk vs karantine ielari gibi busu. 

gata muteallik kanun vs nissodare, gerek lebu tetra= dikesine girl, 

vs gikieda, gereksa o aiks dahilinde iken, Oteki KIld Direful yolou. 

iSri vu mdrettebats tarefindan veya collar immune riayet ediletek vs 

eyna keyfiyet tamale bakkulde da varid elate/raw. 

MODS 6 
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MDD 6

kid Tarmflardan herbiri, diger Tarf ait bir hava hattinn

esa. llkiyeti Ile fili kontrolmnAn bu AnaimeayX akteden Taraflarden

birinin tbeaanmin *lrde bulunduguna kanaat getirmedili hallerde

vey bir have hattuxn, alkesinde faaliyett* bulundulu Devletin ka-

nunlarina 5.nci ddede tarif olunduiu veghile riayet etmediI veya

bu Anlaemdan dolan veclbelerini yerine getirmadili taktirde, lbbu

hbtta ruhatiye veya Useade vermaeek veya bunlarz geri *alak hakklui

muhafaza odor.

IWDD 7

Bu AnlaF ve bun l bmm gi batn mukavleler Milletleraraas

Sivil BavaclXik Geici. Tegkiltix nedinde telcil ettirilecekdir.

IEDDS 8

Akid Taraflardan her biri, lteki kid Tarea bir yil Oincedn

haber vermek euretlyle, bu Anlapg vye I ile bahgettl4i hava servial

haklarna nihayet vereblLr.

MYUI 9

kkid Taraflardan biri, iliglk Ekdel gdatrien yollarn veya

§artlarn degitirilmesini arzuya deger gSrdlagU tektirde, her ikt

Tarafrn yetkill makialarl araeinda latigarn yapxlmamn iltiyebilr,

ve bu iatiare, ietak tarihinden itibaren 60 gUn iginde bealar. Ani-

lan makamlar araends Eke tesir eden yeni veya delitirilml gartlar

azerinde uyuguldugu taktirde, onlarn bu nmeelede t velye *ttlklerl

huauslar diplomatik lota teatlsyle teyid *dildlkden monur yOrdrla*e

girer.

MODDS 10

Itbu Anliamanix y(lrJlrfllt girl tarihi amkdln oldutu kadar

kla bir zamanda Ankara'da Nota teUtLl euretiyle tyin edileceklir.

Yulkrldakiler ....

95347°-49-PT. I-----2
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161)91 6 

Skid Tirana:40ln herbiri, diger Tarafa sit bir have hattinin 

toms malkiyeti lie flit kontrolanan builnlalmayz akteden Taraflardan 

birinin tebaasinzn elinde bulunduguna kanaat getirmadigi hailer& 

veya bir hava hattintn, alkesinde faaliyetts bulunduluDevletin ka-

nunlarzna 5.nci madded* tarif olunduga vechile riayet etmedigi vey 

hu Ap1aamsdan dog= vecibelerini yerine getirmedigi taktirde, iqbu 

het= ruhsatiye vv. *Masada varmemak veya bunlarz geri almak hakkins t 

muhafass eder. 

MADDE T 

Mu Anlaqma vs bununla tigili batan mukavelelar Milletlerarass 

Sivil Havaczlik Gegici Tegkilitz nesdinde tescil 

Mirai 8 

Skid Teraflardan her bin, ateki Skid Tarot& bir yzi anceden 

baber vermek surstiyle, hulinlaqem vs Ski i1e bahlettigi have servisi 

haklarzna nibayet verebilir. 

MKEOE 9 
• 

Skid Tareflardan bin, iligik gkda gasteribin yollarzn vaye 

'artier= degiqtirilmasini arzuya deger gordaga tsktirde, her iki 

Tarefin yetkill makamlarz arasznda istigare yaplimaainz iatiyebilir, 

ve bu istioare, istek tarihinden itibaren 80 gun igindo beqler. Anz-

lan makamlar arasznda Eke tesir eden yeni veya degiqtirilmil lart1ar 

aserinde uyuqullugu taktirde, ostler= hu meselede 'Weir* ettikleri 

husus1ar diplomatik Note teatisiy1a teyid edildikden sours yararlage 

gin. 

ADDS 10 

Igbuknlalmenin yararlage giriq tarihi mamkan oldugu kadar 

kiss bir wands Ankara '45 Note teatiai surstlyle tyin sdileceblir. 

Yukartdakilari 

95347°-49 —PT. iii------2 
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Aarika Birl9ilk
*ti naIn

Tlrkiye COmhuriy.ti

INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT.

Yukarlkil.r taodiken, lrualar agtia bulunan ve bakingt
1It trafmndan usala daireaind yetklendliilmd l olen temllclAr
ltbu Anlapayi imlaaayp mlharll milrdir.

Ankiarda, 1946 y1ll §ubkt &ylnmn i lkilinda, ingilize v
tlrkc olarak v her iki liatdaki rtin aym derced *muteber olnmk U
kiter nisbha olarak tansi *edilml.dir.

2294 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTBAR THAN TREATIES [61 STAT. 

Inkaridakileri taadiken, immilers *gab& bulonan vs blik0004.. 

leri tararandan us616 dairesinde yetkilendiri]mi, clan 

ilbn Anlaemayi imaa1ayip adharlemiglardir. 

Ankaradat 1946 yilx Oast van= an ikisinde, ingilizce vs 

tark4e olarak vs bar iki liaandaki satin ayna derecede =atelier olmak asere 

Skim ndaba olarak tansim edilmigdir. 

Amerika Bir1egik Doyle ri Hakameti naming, t 

/Urkiye Camburiyeti Hakameti namina 
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ALaIKA Bim.IZtK DWIBTLi Ilz TORxKr

HAVLA WtLIYtTI ANIA§ILSI

K

A. tgbu Anlaam gregince mazun kllxng olan Amerika Birlegik

Devletleri hava hatlarina Ttrkiye Ulkaesnde tranit ve taknlk tevakkut

hakkl, ve eagada gaaterilmn yolu veya yollari tikibmn Istanbul ve

Ankara 'd milletlerarai yolcu, yak ve pota a*lmak Ve bopaltmnk hakkl

verllmidir s

Her ikiL itikmst tte olmak azeres
Birlelik Devletlerden, mutavaasit noktalar
tariklyle, Avrupa kit asan ve Istanbul ve
Ankaraya, ve oradan dahm ilerl noktalara."

B. Bu Inlagam geregince mzunm killinm olan Tnrkiye have hat-

larina da, Amrika Birle§ik Devletleri alkeainde aynx transit ve tek-

nik tevakkuf ve ileride teabit edilecek muayyen yol veya yollanr ta-

kiben ayn milletlerarami ticarl aeyrasefer haklar verilmiydir.

C. §uraax mukarrerdir ki tkid Taraflardan her biri bir hava

hattl iyletmege baglanmzdan Bnce, diger rkid Tarafe, onun alkesine

giri ve alkesinden gAkig igin mutaaavver iatiklmetlerl bildirecek ve

bunun azerine diglr Taref girig ve gflkl noktalarn ile alkeainde ti-

kib edilecek oan ugug yolunu giaterecekdir.
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ABIR/BA Bins§Ix mum= /LB TOREITS 

ARASIMDA 

BAYA NAKLIYATI ANIA§BASINA 

IC 

A. Tabu Anlagma geregince mezun kzlinmag Wan Amerika Birlegik 

Devlatleri have hatlarina Ttrkirt alkesinde transit vs teknik tevakkuf 

hakki, ve avagzda gtsterilen yolu veya yollara tiklben Istanbul vs 

Ankare'de milletlerarasz yolcu, yak vs poste almak vs bolaltmek hakki 

verilmiedir t 

Her iki istikAmette olmak User*: 
BirlegikImvletlerden, mutavasszt noktelar 
tarikiyle, Avrupe klt'aszna vu Istanbul vs 
Ankareys, vs oradan dabs ileri noktalara.* 

B. Bu Inlagme geregince mezun kalinmigolan Tarkiya have bat-

larzns da, Amerika BirlacikDevletleri alkesinde synx transit vu tek-

nik tevekke vs ileride tesbit edilecekmusyyen yol veya yollarz ta-

klben aynz milletlerarasz ticart seyrasefer baklari verilmiadir. 

C. §urasx mukarrerdir ki Akid Taraflardan her bin t bir have 

hatti ialetmege bealemazdan once, diger /aid Tarsi)", onun alkesine 

girls vs alkesinden czkla icin mutasavver istikAmetleri bildirecek vs 

bunun azerine diger Tarot giris vs ciki noktalari ile alkesinde ti-

kib edilecek 4an %Iota yolunu gdsterecekdir. 
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The Turkish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador

TflRKIYE COMHURIYETI
HARICIYE VEKALETI

45610-110 ANKARA, le 25 Mai 1946
MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

Me r6efrant A P'article 10 de 1'Accord relatif aux transports aeriens
entre le Gouvernement de la R6publique Turque et le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique, signe a Ankara en date du 12 Fevrier
1946, j'ai 1'honneur de proposer a Votre Excellence au nom de mon
Gouvernement que la date de la mise en vigueur de 1'Accord precit6
soit fixee au 25 Mai 1946.

Je prie Votre Excellence, de bien vouloir me confirmer l'accord du
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique sur ce qui pr6cede.

Veuillez agreer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma
tres haute consideration.

HASAN SAKA
Excellence

Monsieur EDWIN 0. WILSON,
Ambassadeur des Etats-Unis d'Amerique

Ankara.

The American Ambassador to the Turkish Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

No. 757 Ankara, May a5, 1946
EXCELLENCY:

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency's
note No. 45610-110 dated May 25, 1946 reading as follows:

"Mr. Ambassador:
"With reference to Article 10 of the Air Transport Agreement

between the Government of the Turkish Republic and the Govern-
ment of the United States of America, signed at Ankara on February

Ante, p. 2. 12, 1946, I have the honor to propose to your Excellency on behalf
of my Government that the date of entry into effect of the above
mentioned agreement be May 25, 1946.

"I request, Mr. Ambassador, that you be good enough to give me
confirmation of the agreement of the Government of the United
States of America with the foregoing.

"Please accept, etc.,"
I take pleasure in informing your Excellency that my Government

is in agreement with the foregoing.
Please accept Excellency, the assurances of my highest con-

sideration.

EDWIN C. WILSON
His Excellency

M. HASAN SAKA,
Minister of Foreign Affairs,

Ankara.

22962296 

Ante, p. 2288. 

No. 757 
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The Turkish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 

TtiRRIYE OtIMHURIYETI 
HARICIYE VERALETI 

45610-110 ANKARA, le 25 Mai 1946 
MONSIEUR L'AMBASSADEUR, 

Me referent a Particle 10 de l'Ac,cord relatif aux transports aeriens 
entre le Gouvernement de la Republique Turque et le Gouvemement 
des Etats-Uris d'Amerique, signe a Ankara en date du 12 Fevrier 
1946, j'ai l'honneur de proposer a Votre Excellence au nom de mon 
Gouvernement que la date de la mise en vigueur de l'Accord precite 
soit fixee au 25 Mai 1946. 

Je prie Votre Excellence, de bien vouloir me confirmer Pacoord du 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique sur cc qui precede. 

Veuillez agreer, Monsieur PArabassadeur, les assurances de ma 
tits haute consideration. 

HASAN SARA 
Excellence 

Monsieur EDWIN C. WILSON, 
Ambassad,eur des Etats-Unis d'Amerique 

Ankara. 

The American Ambassador to the Turkish Minister of Foreign Affairs 

EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

Ankara, May 25, 1946 
EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency's 
note No. 45610-110 dated May 25, 1946 reading as follows: 
"Mr. Ambassador: 
"With reference to Article 10 of the Air Transport Agreement 

between the Government of the Turkish Republic and the Govern-
ment of the United States of America, signed at Ankara on February 
12, 1946, I have the honor to propose to your Excellency on behalf 
of my Government that the date of entry into effect of the above 
mentioned agreement be May 25, 1946. 

"I request, Mr. Ambassador, that you be good enough to give me 
confirmation of the agreement of the Government of the United 
States of America with the foregoing. 
"Please accept, etc.," 

I take pleasure in informing your Excellency that my Government 
is in agreement with the foregoing. 

Please accept Excellency, the assurances of my highest con-
sideration. 

Hit3 Excellency 
M. HASAN SARA, 

Minister of Foreign Affairs, 

Ankara. 

EDWIN C. W ILSON 
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